
SPEISEN
Suppentopf | Frittaten | Wurzelgemüse € 8,20 
Soup pot | sliced pancakes | root vegetables 
Pentola per zuppa | frittatine tagliate | ortaggi a radice

 Bauernkrapfen | Sauerkraut | Schnittlauch  €  14,70  
Original farmers donuts | sauerkraut | chive 
Krapfen della contadina | crauti | erba cipollina

 Kasnocken | Almkäse | Röstzwiebel  € 16,70 
Cheese spaetzle | alm cheese | roasted onion 
Gnocchetti di grano duro | formaggio d‘alpe | cipolla arrostita

 Chili sin carne | Knoblauch Ciabatta € 18,20 
Chili sin carne | garlic ciabatta 
Chili sin carne | cibatta all‘agolio

Ruperti Schweinsbratwürstel | Sauerkraut | Senf | Kren | Almbrot  € 13,30 
Grilled sausages of pork | sauerkraut | mustard | horseradish | bread  
Salsiccia di maiale arrostita | crauti | senape | cren | pane

Pulled Pork Burger | Cole Slaw | Barbecue Sauce € 14,50 
Pulled pork burger | coleslaw | barbecue sauce 
Hamburger di maiale | cole slaw | salsa barbecue

 Veganer Burger | Cole Slaw | Barbecue Sauce € 14,50 
Vegan burger | coleslaw | barbecue sauce  
Hamburger vegano | cole slaw | salsa barbecue

½ Ruperti Grill-Hendl | Pommes frites | Ketchup € 18,50 
½ Roasted chicken | french fries | ketchup 
½ Pollo alla griglia | patitine fritte | ketchup

½ Ruperti Grill-Hendl  € 16,50 
½ Roasted chicken 
½ Pollo alla griglia

Großarler Schweinebraten  | Biersaftl | Sauerkraut | Serviettenschnitte  € 22,20 
Roast pork | beer sauce | sauerkraut | dumpling 
Arrosto di maiale | salsa alla birra | crauti | fetta di canederli

Hüttschlager Rinderschmorbraten | Spätzle | Rotkraut  € 29,80 
Braised beef | spaetzle | red cabbage  
Brasato di manzo | gnocchetti di grano duro | cavolo rosso 

Leberkäsesemmel  € 5,40 
„Leberkäse“ in a bun (beef and pork loaf)  
„Leberkäse“ in rosetta (paté di carne – servito caldo)

 Kaiserschmarren | Zwetschkenröster | Staubzucker € 15,50  
Kaiserschmarren | plum roast | sugar 
Kaiserschmarren | arrosto di prugna | zucchero a velo

 Bauernkrapfen | Marillenmarmelade | Staubzucker  € 7,70 
Original farmers donut | apricot jam | sugar 
Krapfen della contadina | marmellata di albicocche | zucchero a velo

GETRÄNKE
SEKT & CHAMPAGNER
Großarltal Premium Sekt Rosé  0,75 l € 44,00
Großarltal Premium Sekt Rosé  0,1 l € 6,50
Stiegl Bio-Perlage Champagnerbier  0,7 l € 44,00
Moet Chandon Imperial Brut  0,7 l € 120,00
 Magnum 1,5l € 250,00
Moet Chandon Imperial Rosé  0,7 l €  140,00
 Magnum 1,5 l €  290,00
Moet Chandon ICE Imperial 0,7 l  €  160,00
 Magnum 1,5 l € 345,00

BIERSPEZIALITÄTEN
Mass Stiegl-Goldbräu  1 l € 13,80
Stiegl-Goldbräu  0,5 l € 7,10
Mass Stiegl-Radler  1 l € 13,80
Stiegl-Radler  0,5 l € 7,10
Stiegl-Freibier (alkoholfrei)  0,5 l € 7,10

ALKOHOLFREIE GETRÄNKE
Cola | Fanta 0,25 l € 4,50
Almdudler | Stieglitz Limonade  
(Rhabarber-Mirabelle | Wild Lilly) 0,33 l € 4,90
Sodawasser  0,25 l € 2,90
Apfelsaft gespritzt  0,5 l € 5,90
Red Bull 0,25 l € 5,50
Häferl Almka�ee (bis 18.00 Uhr)  € 4,20

WEINE
Weißwein (Grüner Veltliner | Winzer Krems) 0,25 l € 6,60
Spritzer weiß oder rot 0,25 l € 4,90
Sturm (Sauser) weiß oder rot 0,25 l € 6,60
Weingut Waldschütz, Sachsendorf:
2024 Grüner Veltliner DAC, Wagram, 12,5 %  0,75 l  € 39,00
2023 Riesling DAC, Kamptal, 12 % 0,75 l € 39,00
2023 Rosé Grande Cuvèe 4 mal 5,  
Niederösterreich, 13 % 0,75 l € 42,00
2024 Grüner Veltliner „Fass Nr. 4“, OTT,  
Feuersbrunn, Wagram  0,75 l € 54,00 
2024 Grüner Veltliner „Rotes Tor“ Federspiel,  
Hirtzberger, Wachau 0,75 l € 69,50

SPIRITUOSEN
Williams Birnenschnaps | Zirbenlikör | Berliner Luft 2 cl €  4,50
Jägermeister 2 cl € 4,90
Flying Hirsch (Jägermeister 2 cl | Red Bull)  € 6,20
Bacardi Cola (2 cl)  € 6,10
Skiwasser (Roter Eristo� 2 cl | Sodawasser)  € 5,20
Dreh & Trink (25 Shots zum Ausdrehen)  € 109,00

Ab 18.00 Uhr werden alle o�enen Getränke nur mehr in 0,5  & 1 l ausgeschenkt.  
From 6 p.m., drinks will only be o�ered in 0.5 and 1 l glasses. 
A partire dalle 18.00, le bevande saranno o�erte solo in bicchieri da 0,5 e 1 litro.

Extras | extras | contorni 
 Erdäpfelsalat | potato salad | insalata di patate € 6,20 
 Krautsalat | cabbage salad | insalata di crauti € 6,20 
 Spätzle | spaetzle | gnocchetti di grano duro € 6,20 
 Serviettenschnitte | dumpling | fetta di canederli € 6,20 
 Sauerkraut | sauerkraut | crauti aciti € 6,20 
 Semmel | bun | rosetta € 1,70 
 Almbrot | bread | fetta di pane € 1,70 
 Pommes frites | french fries | patatine fritte € 6,80 

Extras für Pommes frites | extras for french fries | contorni per patatine fritte 
Avocado - Tomate | avocado - tomato | avocado - pomodoro € 2,90 
Cheddar Käse | cheddar cheese | formaggio cheddar € 2,90

 Vegan |  Vegetarisch | vegetarian | vegetariano

Speisen werden ausschließlich serviert! Getränke sind auch an den Bars erhältlich.  
Food is served exclusively! Drinks are also available at the bars.  
Il cibo viene servito esclusivamente! Le bevande sono disponibili anche nei bar.

Für Informationen über die enthaltenen Allergene wenden Sie sich bitte an das Servicepersonal.  
For information on the allergens contained, please contact the service sta�. 
Per informazioni sugli allergeni contenuti, contattare il personale di servizio.

Alle Preise in Euro | Preise gültig für Bedienung & Selbstbedienung | Preise inkl. Abgaben & Steuern 
All prices in Euro | Prices are the same for service and self-service | Taxes included 
Tutti i prezzi sono in euro | I prezzi sono uguali per servizio e self-service | Tasse incluse

D�e� & T�ink
25 Shots 2 cl serviert im „Ruperti-Glücksrad“

€ 109,00 (Glücksrad im Preis nicht enthalten)

Die Gastwirtevereinigung Großarltal wünschen Ihnen  
gesellige Stunden und guten Appetit!


